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Bando di selezione pubblica per I'attribuzione di incarichi
di insegnamento a titolo oneroso I semestre A.A- 2020l2l
- Lrt.1
Regolamento Incarichi . uL 23 comma 2 L 24Ol2OlO.
fnsegnamenti di Intepreta.ziole simultanea

Verbale della riunione del 0310912020

Il giomo 03 del mese di settembre 2O2O alle ore 10:30 sulla Piattaforma Teams, si è riutita la
Commissione giudicatrice nominata in relazioae al bando di selezione pubblica in oggetto, per l'afEdamento
del seguente incarico di insegnamento a titolo oneroso per I'A.A. 2020/21
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La Commissione è così composta:

Prof.ssa
Prof.
Prof.ssa

Maria Cristina Secci
Riccardo Badini
Simona Maria Cocco

(Presidente)
(Componente)
(Segretario)

In apertura di seduta il Presidente dà lettura del bando pubblicato in data n.86/2020 del 10107/2020

[Classif. VIyl] e della seguente tabella di valutazione ivi contef,uta:

Art. 3 Crited per il conferimento degli incarichi
1) La fzse di selezione e comparazione tra i candidati di cui alla lett. a) att.l avviene sulla base

della qualiEcazione scientifica e/o ptofessionale e tiene conto delle pubblicazioni scientifiche,
del curticulum dei candidati con riferimento al settore scientifico disciplinare inerente I'attività
didattica da svolgete, della pregtessa attivita didattica e professionalità acquisita, con particolare
prefercnza per la materia ogeto del bando. Gli incarichi sono conferiti mediante
afiEdamerto con Disposizione del Dhettore Genetale prirna 6glPinizlo dell'attività.
2) Se la selezione di cui al comma 1 nou ha irrdividuato un soggetto "idoneo" a coprire
l'incarico proposto, si procede alTa corrpzrtzione tta i candidati di cui alla lettera b) att. 1, sulla
base della qualificazione scientifica e/o ptofessionale e tiene conto delle pubblicazioni
scientifiche, del curticulum dei candidati con dferimento al settore scientifico disciplinare
inerente fattività didattica da svolgere, della pregtessa attività didattica e professionalità
acquisit4 con particolare pteferenza perla mateir ogetto del bando.

1) Curdculum fotmativo attinente al SSD (Max 30 punti su 100)

-Tltoli di studio fino a 30 pun6 e in particolare:
fino a 5 punti: diploma di interprete dt confetenzr conferito presso scuole di alta formazione
nazior.aJi ed estere



fino a7 punti: laurea magistrale o quadriennale v.o,f attfuiente all' insegramento da ricoprire;

fino a 8 punti: master di II livello in interpretazione di confererrzt, corsi di petfezionamento

presso organismi nazionali e internazionali accreditati (ad es. AIIC),
i-o z 70 punri: dottorato di ricerca, preferibilmente nell'a:nbito delle scienze

dell'interpretazione

2) Curdculum didattico attinente allo specffico insegnamento (Max 10 punti/100)

- Titoli didattici per insegnamenti/incarichi di durata annuale per la stessa disciplina ogetto
del bando, presso sedi universitarie e/o scuole/istituti per taduttori e interpreti e/o corsi di

specithzzaziote.

3) - Cutticulum scientifico/professionale attinente allo specifico inÀegnanrento (lVlax 60

punti/lffi)

- Attività di dcerca dosumentata da pubblicazioni, max 10 puutl Saranno valutate le

pubblicazioni che, nei conrenuti, siano chiaramente riconducibili a studi attineoti alla

declxatoria ministeriale dei settori disciplinari in cui si inquadra la disciplina in questione,

oyrrero a studi frnaJizzai alla pmtica e alla riflessione sull'attività traduttiva omle oei suoi

molteplici aspetti.

-,[lta qualifi c zione ptofessionale, fi.o a 50 punti, 
^Ltestata 

tamite una consolidata

esperieLa opemtiva maturata nel corso degli anni. Verà valutata l'attività documentata di

inierptetazione simultanea da cui si evinca chiaramente il committente pet il quale è stata svolta

I'attività, I" lirg* tihzzata e il numeto di giornate svolte. Per l'atttibuzione del punteggio è

obbligatotiamente tichiesto che il candidato dimostri di possedere nel ptoprio curriculum un

minimo di 50 giomate lavorative nella stessa disciplina oggetto del bando. Di queste almeno

20 devono essere state svolte negli ultimi 2 anni.

Satanno considetati idonei i candidati che awanno tiportato un punteggio minimo di
45 punti.

La Commissione prende atto della Rettifica al Bando pubblicata tq data 14/0712020 [classif. VIUI] nella quale

si precisa che:

*Art. I - L'art. 3 del bando n. 86 del l0 luglio 2O2O, alcapoverso "Alta qualificazione" deve intedersi riformulato

come segue: "Alta qualificazione professionale, fino a 50 punti. Verrà valutata l'attivita documentata di interprete

di simultanea da cui si eyinca chiaramente il committente per il quale è stata svolta l'attivitÉr, la lingua utilizzata e

il numero di giomate svolte. Per I'attribuzione del prmteggio è obbligatoriamente tichiesto che il candidato

dimostri fli possedere nel proprio curriculum un minimo di 50 giomate lavorative nella stessa disciplina oggetto

del bando. Di queste almeno 20 devono essere state svolte regli ultimi 2 anni. La Commissione dovrà valutare

anche la consolidata esperienza operativa maturata nel corso degli anni dal candiilato. Saranno considerati idonei

i candidati che avranno riportato un punteggio minimo di 45 punti'

Art. 2 - per la natura della rettifica, che nasce con l'unica fltnalità di rendere più chiara la formulazione dell'articolo,

non sì ritiene necessario disporre la proroga del termine di scadenza della presentazione delle domande.

Art. 3 - Restano valide tutte le clausole del bando n. 86 del l0 luglio 2020,non espressamente modificata dalla

presente disposizione."

La Commissione procede a fissare in dettaglio i criteri per la valutazione dei candidati, che riporta nella

seguente tabella:

1) Cuniculum formativo attinente al
SSD (Max 30/100)

- fino a 5 punti: diFloma di interprete di conferenza conferito
presso scuole di alta formazione nazionali ed estere



- flno a 7 punti laurea magistrale o quedriennale v.o./
attinente all'insegnamento da ricoprire:

7 punti: laurea magistrale chiaramente riconducibile
all'insegnamento di interpretazione
6 punti: laurea magistrale area linguistica
5 punti: laurea umanistica

- fino a 8 punti master di tr livello in interpretazione di
conferenza, corsi di perfezionameaùo presso organismi
nazionali e intemazionali accreditati (ad es. AIIC):

I punti: master interpretazione
4 punti: master area linguistica
2 punti per ogni corso di perfezionamento

- fino a 10 punti dottorato di ricerca, preferibiknente
nell'ambito delle scienze dell' inkrpretazione:

10 punti: dottorato interpretazione
8 punti: dottorato area linguistica
4 punti: dottorato area umanistica

2) Curriculum didattico attinente allo
specifico insegnamento (Max
10/100)

1 punto per annualita di insegnarnento specifico.
Nor verranno valutati insegnamenti inferiori all'anao e

tenuti in sedi diverse da quelle specificate nel Bando.

3) Curiculum
scientifi co/professionale
attinente allo specifi co insegnamento
(60/100):

-Attività di ricerca documentata da
pubblicazioni (max l0 punti)

-Alta qualificazione professionale
(fino a 50 punti).
Minimo 50 giornate lavorative nella

stessa disciplina oggetto del bando.
Almeno 20 devono essere state
svolte negli ultimi 2 aoni.

2 punti monografia (SSD L-Lin/07)
1 punto articolo (SSD L-Lin/O7)

1 punto a giornata lavorativa
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